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Â ïîñëåäíèå ãîäû âîçðîñ èíòåðåñ ëèíãâèñòîâ ê ìåæëè÷íîñòíîé êîììóíèêàöèè, ê
âëèÿíèþ íà íåå ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ è ïñèõîëîãè÷åñêèõ ôàêòîðîâ, à òàêæå ê èçó÷å-
íèþ ôåíîìåíà âåðáàëüíîãî âîçäåéñòâèÿ íà àäðåñàòà. Â èññëåäîâàíèè ðå÷åâîé êîììó-
íèêàöèè ïðàãìàòèêà ïîñòàâèëà íà ïåðâîå ìåñòî íàìåðåíèÿ êîììóíèêàíòîâ è ïîçâîëèëà
ðàñêðûòü óñëîâèÿ óïîòðåáëåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ ñðåäñòâ ÿçûêà, èñïîëüçóåìûõ ãîâîðÿùè-
ìè äëÿ ïåðåäà÷è ðàçëè÷íûõ èíòåíöèé, â äàííîì ñëó÷àå ïîáóäèòåëüíûõ[2,128-129]. ßçûê
ðàññìàòðèâàåòñÿ â äåÿòåëüíîì àñïåêòå, êîòîðûé ëåã â îñíîâó ïðàãìàëèíãâèñòèêè. Ðå-
÷åâîé àêò áûë åäèíîãëàñíî ðàçäåëåí íà òðè óðîâíÿ (àêòà): ëîêóòèâíûé, èëëîêóòèâíûé
è ïåðëîêóòèâíûé. Öåíòðàëüíóþ ïîçèöèþ â èññëåäîâàíèè ÐÀ çàíèìàåò èëëîêóòèâíûé
àêò, òàê êàê èìåííî â íåì ïðîèñõîäèò ïðîöåññ èëëîêóòèâíîé öåëè. Îñíîâûâàÿñü íà
òðàäèöèîííîé êëàññèôèêàöèè Äæ.Ñåðëÿ, [3, 170 - 187], ìû ðàññìîòðåëè ðå÷åâîé àêò
äèðåêòèâ êëàññà ïðåñêðèïòèâ, òàê êàê èìåííî â ýòîì ðå÷åâîì àêòå öåëüþ ãîâîðÿùåãî
ÿâëÿåòñÿ æåëàíèå ïîáóäèòü àäðåñàòà äåëàòü / íå äåëàòü ÷òî-ëèáî.

Ïàðåìèîëîãè÷åñêèå åäèíèöû â ðå÷åâîì àêòå õàðàêòåðèçóþòñÿ îñîáîé ñâÿçüþ ñ ðå-
÷üþ � èõ èñïîëüçîâàíèå íîñèòåëÿìè ÿçûêà âñåãäà îáóñëîâëåíî ïðè÷èíîé [1, 128]. Ïî-
ýòîìó ïàðåìèè ÿâëÿþòñÿ îäíèì èç ñðåäñòâ ñóããåñòèâíîãî âîçäåéñòâèÿ íà ìàññîâîì è
èíäèâèäóàëüíîì óðîâíÿõ ñîçíàíèÿ. Â òî æå âðåìÿ, îíè ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ íàöèîíàëü-
íîé êóëüòóðû, êîòîðàÿ â îáðàçíîé ôîðìå âîñïðîèçâîäÿò íàèáîëåå ñóùåñòâåííûå ÿâëå-
íèÿ è ðåàëèè íàöèîíàëüíîé êàðòèíû ìèðà. Â ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå îíè ÿâëÿþòñÿ
óíèâåðñàëüíûìè ÿâëåíèÿìè åñòåñòâåííûõ ÿçûêîâ, äàþùèõ óíèêàëüíûé ìàòåðèàë äëÿ
èññëåäîâàíèÿ çàêîíîâ âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè [1, 78 - 90].

Íàìè áûëè ïðîàíàëèçèðîâàíû 19 àíãëèéñêèõ è 11 ÿêóòñêèõ ïàðåìèé ïðåñêðèïòèâ-
íîãî ïîäòèïà ñ ñåìàíòèêîé ïðèêàçà. Îòáîð èññëåäóåìûõ ïàðåìè÷åñêèõ åäèíèö áûë ïðî-
èçâåäåí ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà
[4].

Îíè íåñóò çíà÷åíèÿ: îñòàâàòüñÿ ñàìèì ñîáîé (¾Be yourself¿), îòäàâàòü äîëæíîå è
ïëîõîìó ÷åëîâåêó (¾Give the devil his due¿), ìóæåñòâåííî âñòðå÷àòü íåâçãîäû (¾Take
the rough with the smooth¿), îáâèíÿòü êîãî � ëèáî ñïðàâåäëèâî (¾Put the saddle on the
right horse¿), îïàñàòüñÿ êîâàðíûõ è âåðîëîìíûõ ëþäåé (¾Take heed of the snake in the
grass¿), ïîìîãàòü ïîïàâøåìó â áåäå ÷åëîâåêó (¾Help a lame dog over a stile¿) è ò.ä. Ýòè
ïàðåìèè èìåþò ýòè÷åñêèé õàðàêòåð, ò.å. ó÷àò ïîñòóïàòü ïðàâèëüíî ïðè ñëîæèâøèõñÿ
îáñòîÿòåëüñòâàõ. Ê ïðèìåðó, íóæíî äîñòîéíî ïåðåæèâàòü íåâçãîäû, à íå æàëîâàòüñÿ
è æàëåòü ñåáÿ. Çäåñü âîïðîñ êàñàåòñÿ íå òîëüêî ýòèêè, íî è ìîðàëè ÷åëîâåêà � îòíî-
øåíèå ÷åëîâåêà ê ÷åëîâåêó. Â ÿêóòñêîì ÏÅ èìåþò çíà÷åíèå: ïîìîãàòü ïîïàâøåìó â
áåäó ÷åëîâåêó (¾À÷÷ûãû àüàò, òîí, ìóòó èðèýýð¿ - ïåð. íàêîðìè ïðîãîëîäàâøåãî, ñî-
ãðåé çàì¼ðçøåãî), ëþáèòü ñâîþ ðîäèíó (¾Òøðøøáóò äîéäóí, èüèí òøáø5óí áèýð¿ - ïåð.
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îòäàé ãîëîâó çà ðîäèíó, ¾Òøðøøáóò äîéäóãóí õàðà5ûí õàðàòûí êóðäóê õàðûñòàà¿ - ïåð.
áåðåãè ðîäèíó êàê çåíèöó îêà) è ò.ä. ßêóòñêèå ÏÅ òàê æå, êàê è àíãëèéñêèå ÏÅ èìå-
þò ýòè÷åñêèé õàðàêòåð, âîñïèòûâàþò â ÷åëîâåêå ÷óâñòâî ïàòðèîòèçìà, îòçûâ÷èâîñòü,
ãîñòåïðèèìñòâî, óâàæåíèå ê ñòàðøèì è ïð.

Åñëè ãîâîðèòü î ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå, òî çäåñü ãîâîðÿùèé çàíèìàåò ïðèîðèòåò-
íóþ ïîçèöèþ. Àäðåñàò æå íàõîäèòñÿ â îïïîçèòå, ó íåãî íåò ïðàâà ðåøàòü, òî åñòü,
íåîáõîäèìîñòü âûïîëíåíèÿ äåéñòâèÿ àäðåñàòîì ñòîïðîöåíòíàÿ. Ýòè ÏÅ â îáîèõ ÿçû-
êàõ ñèòóàòèâíî îáóñëîâëåíû: âûñêàçûâàíèÿ íàïðàâëåíû ÷åëîâåêó, ó êîòîðîãî íå õâà-
òàåò îïðåäåëåííûõ êà÷åñòâ, è îí ïîáóæäàåò åãî ê äåéñòâèþ, îäíîâðåìåííî îáó÷àÿ åãî.
Öåëåóñòàíîâêîé âûñêàçûâàíèé ÿâëÿåòñÿ ïðèêàç, ò.å. ãîâîðÿùèé èìååò ÿâíóþ öåëü �
ïîä÷èíåíèå ñâîåé âîëå. Äîñòèæåíèå öåëè ïðîèñõîäèò ÷åðåç èñïîëüçîâàíèå îáðàçîâ â
ÀÏÅ: devil, evils, credit, dead, dog, wolf, horse, snake, man, friend. Â ßÏÅ: êûðäüà5àñ
(ñòàðåö), êóí (ñîëíöå), äîéäó (ðîäèíà), óëý (òðóä), àñ (ïèùà), ýðýë (âåðà), òøëêø (ñóäü-
áà), ýéý (ìèð), òàïòàë (ëþáîâü), ñàíàà (ìûñëè), òàðáàõ (ïàëåö), ñàíà, (ãîëîñ), àüàò �
èðèýð (íàêîðìè � îáîãðåé), óøðýò � øéäøò (íàó÷è � îáúÿñíè). Ïðèìå÷àòåëüíî òî, ÷òî
ÀÏÅ èìåþò êóëüòóðíî � èñòîðè÷åñêèå îáîñíîâàíèÿ. Èõ èñòî÷íèêîì ìîãóò ÿâëÿòüñÿ êàê
èñòîðè÷åñêèå, òàê è êóëüòóðíûå è ïîëèòè÷åñêèå ñîáûòèÿ ñòðàíû. Íàïðèìåð, ÏÅ ¾Don't
change horses in mid stream¿ âïåðâûå ïðîçâó÷àë â 1864 ãîäó, êîãäà ïðåçèäåíò Àâðààì
Ëèíêîëüí ïðîèçíåñ ðå÷ü â îòâåò íà óáåæäåíèÿ äåëåãàöèè Ëèãè Íàöèîíàëüíîãî ñîþçà
ñòàòü èõ ïðåçèäåíòîì. Ñòàðûé ãîëëàíäñêèé ôåðìåð òîãäà ïîäìåòèë, ÷òî ¾íå íàäî ìå-
íÿòü ëîøàäåé íà ïåðåïðàâå¿, ÷òî îçíà÷àåò ¾íå íàäî ìåíÿòü ñâîåãî ëèäåðà èëè ñâîþ
îñíîâíóþ ïîçèöèþ, êîãäà ïîëïóòè óæå ïîçàäè¿. À âûðàæåíèå ¾Don't look a gift horse
in the mouth¿ ñîõðàíèëîñü ñ òåõ äàëåêèõ âðåìåí, êîãäà ñóùåñòâîâàëî ïîíÿòèå ¾ñïåöè-
àëèñò ïî ëîøàäèíûì çóáàì¿. Â ßÏÅ ïðîÿâëÿåòñÿ êóëüòóðà è îáû÷àè íàðîäà: ¾à÷÷ûãû
àüàò, òîí,ìóòó èðèýð¿ (ïåð. íàêîðìè ïðîãîëîäàâøåãî, ñîãðåé çàì¼ðçøåãî), ¾ñàòààáà-
òû óøðýò, áèëáýòè øéäøò¿ (ïåð. íàó÷è íå óìåþùåãî, îáúÿñíè íåçíàþùåìó) ãîâîðèò î
òîì, ÷òî ÿêóòû ãîñòåïðèèìíûé è îòçûâ÷èâûé íàðîä, âëàäååò ñïîñîáíîñòüþ ñõîäèòüñÿ
ñ ëþäüìè. Ýòîò îáû÷àé ïåðåäàâàëñÿ èç ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå, èñòî÷íèêîì êîòîðî-
ãî, ñêîðåå âñåãî, ïîñëóæèëè ñóðîâûå êëèìàòè÷åñêèå óñëîâèÿ è îí íàøåë îòðàæåíèå â
ïàðåìèÿõ.

Òàêèì îáðàçîì, êóëüòóðíàÿ èíôîðìàöèÿ ÀÏÅ òåñíî ñâÿçàíà ñ ëèòåðàòóðîé, ïîëè-
òè÷åñêèìè ñîáûòèÿìè, ðå÷üþ ïîëèòèêîâ è ñîöèàëüíîé æèçíüþ. Ïàðåìèè â ÿêóòñêîì
ÿçûêå îñíîâûâàþòñÿ íà æèòåéñêîì îïûòå, âåðå, ñîáñòâåííûõ íàáëþäåíèÿõ è óñòíîé ðå-
÷è. Çäåñü äåéñòâóåò ïðèíöèï ¾ïðåäóïðåäèòü ñîáåñåäíèêà, ÷åì äîïóñòèòü åãî îøèáêó¿.
Ïîýòîìó ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî â ïàðåìèÿõ ìîæåò îòðàçèòüñÿ íå òîëüêî ñîçíàòåëü-
íûå îñîáåííîñòè, íî è íàöèîíàëüíûé õàðàêòåð íàðîäà.
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